LESSON PLAN FOUR
GRIS COMME UN LOUP! 
GREY LIKE A WOLF!
Note: Lesson Plan Four relates directly to the above title, and provides sufficient content to cover at least 5 or 6 sessions/lessons based on this book. It is suitable for KS2, and may also be useful for KS1.
LEARNING OBJECTIVES

· to acquire a love of French 
· to begin to learn colours in French, used first in their most simple form (in their noun form) as in Gris comme un Loup! 
· to decipher and understand the French meaning in the poem using the parallel text and illustrations, further assisted by the rhyming French text which facilitates the absorption of language.

· to gain confidence in repeating aloud phrases in French 
· to gain confidence in reading and writing French – with extension activities including writing down some of the sentences from the book and, for more advanced students, creating their own sentences using extension vocabulary provided in the lesson plan or by the teacher.
· To progress, with the help of the grammatical explanations in the lesson plan, to using colours adjectivally, learning that when used in an adjectival position, they have a masculine and feminine and plural form. 
· For more advanced pupils: to learn some more unusual/compound colours which are invariable and do not change their form to agree with nouns.
SUGGESTED CLASSROOM USE & EXTENSION ACTIVITIES

This title is in the form of a poem, the rhyming aspect of the French text is intended to help children absorb the language. The following approach is suggested:
1.               
Go through the book to familiarize the pupils with the French text, reading out both French and English to the class, whilst getting the class to follow the words in their held copy. The teacher may hold up their bigger book version if they possess one. At this stage the class is looking and listening only.
2.

On the next reading (or after several such readings if the pupils need more support/are less able,) the teacher can now read out the French only, with the class joining in and gaining fluency after several goes (until they have gained enough confidence to read it out independently.)
[n.b. whilst reading out the French words, as the English words are very close by, the pupils will be able to follow, and slowly, by force of repetition, and from deciphering meaning by observing the text and the illustrations, understand the meaning; this ‘parallel text’ goes in almost subliminally.]
In subsequent lessons, the English need no longer be read, but is still there as a support to comprehension
3.
Once a good degree of familiarity has been achieved, when perhaps after a couple of sessions the pupils are able to read aloud the French with minimal or no assistance, the teacher may wish to cover up the English, or copy/print sentences from the book, either page by page, or in its entirety, for use in classroom displays or pupils’ exercise books/folders.  The pupils should now know the French almost by heart and can be asked comprehension type questions to make sure that they have retained the meaning:
E.g.

“What does ‘les baies’ mean?”

“What does ‘les empreintes’ mean?”

“What is the French word for ‘green’?”
“How do you say ‘let’s go back’ in French?”

and so on.
EXTENSION ACTIVITIES

Reading sessions in French can be interspersed with other activities.  There are many that can be based around this book; here are a few examples: 

(i) Familiarization with numbers in French

As for previous books, the teacher can ask the children which page specific things are on, and encourage them to repeat the correct answer in French, including as an extension to the activity, the word “page” in French.
e.g.  Teacher:  “On which page is there a snowman?”

   Children:  “ Pages quatre, cinq et six”                          

       Teacher:  “on which pages can we see red holly berries?”

   Children:  “ Pages trois et onze”                          










… and so on.
For more advanced pupils or older pupils, the teacher can ask the question in French:

e.g.  Teacher:  “Où se trouve l’écureuil?”

   Children:  “A la page huit”   or  “ l’écureuil se trouve à la page huit” 
(ii) 
An explanation about using colours as nouns…
               And an introduction to using colours adjectivally

Just as in English, colours in French can be used both as nouns or adjectives.
In the book Grey Like a Wolf! Gris Comme un Loup!  to simplify the children’s first introduction to colours in French, the colours are used in their noun form, at the head of the sentence, separated from the noun they are being compared with by the word ‘comme’ or ‘like/as’ ) In this position, they do not ‘agree’ with the noun they are the colour of – i.e. there is no need to put in the feminine and/or plural ending.
For example, we have the sentence:

        Blanc comme la neige   
Effectively ‘white’ is being used as a noun, as in ‘the colour white’ so stays in its noun form:
i.e.. we are talking about the colour white, and the snow is just one example of something which is white.
However, if we were to change the sentence around to:
        La neige est blanche
It will be observed that ‘blanc’ is now being used as an adjective – i.e. it is in an adjectival position, and now must agree with ‘neige’ which is feminine, so we add the feminine ending – in this case ‘che’

For older or more advanced pupils, this exercise could be repeated throughout the book to practise adjective endings. Thus:

Bleu comme le ciel/ le ciel est bleu (no change as masculine)

Rouge comme les baies de houx  / les baies de houx rouges

Rose comme les mains gelées (note how the adjective ‘gelées’ is already in agreement as it is being used as an adjective) / Les mains roses gelées de ma petite soeur

Jaune comme les gants…/ les gants jaunes

And so on.

(iii)  Writing a Colour Poem in French using colours as nouns (as the subject  of the sentence)

Pupils can spend a session, with support, creating their own colour poems in French in the simplified way shown in Grey like a Wolf! by using colours as nouns.  

The poem could be based on similar sentences used in the book with the addition perhaps, supported by the class teacher, of other colours with reference to our ‘colour guide’ in our ‘extension’ section.  It does not need to rhyme in the French, even if it does in Gris comme un Loup!
For more advanced pupils with some knowledge of basic French vocabulary and a little grammar, an example could be:

Gris comme le loup

Qui s’est fait un trou

Vert comme la forêt,

loin de chez nous.

For beginners in French, or younger learners, it will suffice to create a ‘colour phrase’ or two to start off with, supported where necessary:
E.G.  

Orange comme le soleil    

Orange as the sun


Gris comme la pluie


Grey as the rain


Noir comme la nuit


Black as the night


Bleu comme tes yeux

Blue as your eyes

 

Violet comme une fleur

Violet/purple as a flower


Rouge comme tès levres

Red as your lips


Jaune comme une banane

Yellow as a banana
   Roux comme les feuilles d’automne
Russet as the Autumn leaves
   Blanc comme un bonhomme de neige      White as a snowman
French Corner (creative application of French)

A study of Grey Like a Wolf! Gris comme un Loup! would not be complete without a creative display for the French corner! A wall display is always exciting to work on, and has the benefit, when completed, of reinforcing the ideas outside the dedicated French sessions, as it will be noticed during the course of the day. 
Example
Each child in the class draws and labels something for the wall display – perhaps a tree for the background – either an oak (le chêne) or a fir tree (un sapin) – and not forgetting le houx (holly tree) . Several could form ‘la forêt’ The teacher could designate each child to draw a particular thing, so that there are enough objects to create the wall display.   
When the drawings are completed, the pupil is to write up a neat label card which will be stuck next to his/her picture, with the emphasis being on colours:

[drawing of wolf] 

label =    gris comme un loup
[drawing of fir tree]

label=     vert comme un sapin

[drawing of holly]

label= 
rouge comme les baies de houx

[drawing of squirrel]

label=
roux comme un écureuil
Other general areas of the display background could be coloured in larger sections/areas, with a label describing the colour:

For example – the background sky will have a label saying 
‘bleu comme le ciel’

And perhaps a foreground of white snow would be labelled as 
‘blanc comme la neige’

Of course some lovely footprints can be added to the snow and labelled 
‘noir comme les empreintes’    etc.

If it happens to be around Christmas time, don’t forget the snowman! (le bonhomme de neige)

The teacher could decide to add other colourful objects to the display using their own knowledge of French, or with the help of the extension vocabulary.
EXTENSION VOCABULARY and more grammatical explanations

As we have seen, apart from when colours are being used as nouns, when they are being used as adjectives they normally need to agree in gender and in number with the noun they are describing:
E.g.

un chien noir

(one/a black dog, [ ‘dog’ is masculine])
deux chiens noirs     (two black dogs)

une fleur violette       (one/a violet flower [flower is feminine] )
deux fleurs violettes  (two violet flowers)
However, compound adjectives of colour are invariable (i.e. do not agree, but stay the same)
Some examples of compound colours:

Vert pomme

(apple green)

Bleu foncé

(dark blue)
Bleu clair


(light blue)
Basically, any adjective of colour which is modified by another adjective or noun, such as light…/dark…/bright… etc. becomes invariable:

E.g.

Une jupe verte 
BUT
Une jupe vert pomme     (an apple green skirt)
Les yeux bleus
BUT
Les yeux bleu-vert
       (blue-green eyes)
Des fleurs violettes
BUT
Des fleurs violet foncé    ( dark purple flowers)

Des lèvres rouges
BUT
Des lèvres rouge vif
       (bright red lips)
Equally, there are some other colours to look out for which, although they are adjectives in English, behave as though they are nouns in French even when they are used adjectivally, and do not agree in either gender or number:

A general rule which helps to remember which ones behave like this is to know that these colours are usually ones which are derived from nouns such as animals. Fruit, flowers, precious stones and metals.  

Some examples of invariable colour adjectives

Abricot


apricot

Argent


silver
Brique


brick-red

Canari


canary-yellow

Cerise


cherry red

Chocolat


chocolat

Citron


lemon-yellow

Emeraude

emerald green

Lavande


lavender

Marron


brown

Olive


olive

Or


gold

Orange


orange
Pistache


pistachio
Saphir


sapphire
Saumon


salmon
Turquoise

turquoise
FREE mini COLOUR POSTER!
You might like to download our unique mini colour poster available on our resources page as a separate PDF document – you will need a colour printer, of course.  Alternatively, don’t forget to claim your free mini colour poster which will be sent out with every copy of GREY LIKE A WOLF/GRIS COMME UN LOUP ordered.

Go to http://www.bramhallbooks.co.uk/resources.html  to download/print your free colour poster now
Or go to : http://www.bramhallbooks.co.uk/contact.html  to order your copy of Grey like a Wolf  and receive your free colour poster print.
